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Idioms and Proverbs Including Numerals
English vs Japanese

Saburo ITO

& U & (<

é@%ﬁi&twbﬁ%u,ﬂﬁt@¢%®$fukﬁﬁﬁﬁ%0%ﬁféé.L#L%i
BRI, EDXHICHZ, EOL)ICEFHFLNEHELL TR Y. b00BE*Hz2-Y), %
3720 LT, 205 EF#HTAHAILEABMORENITEL VS TH L 0L DT, JEIEH
HARBRARLYEDL, BEOEZZINELLINEToTW0 5.

M7AVIDOFEEANLEE3OHKTTHZ, FRUEER T2 8A) ). LALIDE
I R, ZLOKRMARKIEOWTIVZAIETHE, —a—FoTHEKRILIEZT I
DT v oaerZEb RN 3ULOEBA* -V THA.

WBEAETRTOEEIZE, bOEBZLIGEICHCLELGRLZEL LT (Numeral) 7%
FETAH. KEAOSHEICEI3I T TOHEFAL»H0b D, HAH0iE1ix T/NE,, 213 T3 g,
34d Thigy, 1013 TR, 2 HROZEARTHELHRALT, AL LTOMNEDEL &7
VL DLDHY, FEEICL - TIIZOMEE - MEBITHEEZD 527, WTFRIZLTHEFAD LW
FENIRLEEL, AHEHOSERBUIRSZELEDTELVEEL LD TH L. ABOEE
ELTROERNGERI-HIBETAIINDE VL LS.

AEOFROSHBIB S, FHEL L TOHFIIRDLN LI ) TR, SUFEHEL LTo T,
(Number) 2Hbh 575, ZITREETIRY LIFAZ L1274, NEFRBOLTES L
BENIR ST, ZORLGFOEELTEDTE2 2T ODERTH 72, o THTOREIZEX D
ODTHEWDTH 5.

S B EEH

FORBEHMDLT VbYW E TR, (2325 BEHSLHRE) 200 0D 2 L0
AL RER - BEOPTEAETONTEL. THIZH > THHEM Tk v, BcE LTIz e
Bu & TR L2 5. BISH L THRZEREEZ, JHICL - TBEOE S E-7 1,
HHVWEIHFELTERSL W) ZLREREOBMICKBLTRESNS. Bl IEFETEIHEALS
"HBL % THBL ELTHEAZOII LT, B % TR, L LTCEAB TR, o
DIEFHRIZOBASNBEIIE TS, Hl21F TEHEE T2Z20E, 2 EThHs. T
A=) IZD TNV iﬁ%%@SO%&of%@f%é KELE, “OREA¥E =ok=3%
et TEENE) EFEBO=ZFERLHT, M- RE - SR EOBOBKROL — 3
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DOMOMTCE=ETOZMBEEFHMT A2 THA. "Z==ZCHTF, 2L 206 THAS.

L2 L RECRALE OB AR TIHEESE TN, FI2ZIEHIIHFEENLIFHOHRTY
ZhEBKEENLIENS ST, METLLBIANATEELRDL EEFHDOL DAL, =
HEROTORR -V LETZORTWA, $oE3EHELT TEEt, TEB A, %
EELTEEINTYWA, BEROBEI/ AP b®L TRENWD ) & L THELHRE L TR S
nTAREE ) TR, ORI S, MEEHFMRER S TIEERE L TEELE %
FoTwahd, ARTIE 8, 2B AL LTET, WMETIE4SIREITE, FIHHTIC
ABEN V. 32202 L R3MORKRIC iamf%u&?b@émﬁ LTET HENTH L. I\*
47 TRIFEHEI ZWEVbiIL, MATIEEEHOIZEHAZIN TS

MERINLEN T8, THAE. Wz i%ﬂ417LWA I, TEMELHLL, 12% &
Wi EEZ, 6T L AVEBERTH. Lo TA ZAT U120 RIZH AN 2

ERHFFT LW ETHY, TTADETNHDT » X TRKEZ/-TE 2T, 7HBHEBOOIE
A, THBRTE IO 0Il 20O RBIEFNZ THREL) EWIRERIZT DR
AT AAATINVADRE LT TORLARONS. 3ITROE, 40D, FOHA7T
A2 THL-DIIHELEEENTVEDTHS.

FIEIiC X 512, BRTERLEL 4, 7A)IA T4 7o RETE, KNABENRTY
%. Sioux fEIX, JOIE 4 DOBOFIZER, WDOLODDRVBENZOGHEEITH) & V).
Vancouver DIED AFRTIE, TEIZAET LT, BX 4E LT, 4%u112EL, 2w
XA FBEEE L THEOH T EOHTWA, BRI 2 LIZZDTEIRITHIS, F55
RN AR SELEROEINT VLD THA.

— ONE—

“Begin with NO. 1" C, bODJEF L LT M1, 256aHA 2 LIZLE ). £DIIEAL
DEFEIZRSNA ‘one’ V72 idiom ZEESI L TR & .
be one too many for— T~EhdyH)bTTHAH,
He 1s one too many for me. "fRIZFL L D —A4LH DT BIL MEEAIZIEF IR DHHE
FroT bW ETHA.

have one too many "HEAT XD
I had one drink too many last nmight. THER —M 7217k $ X7z
one for the road TELWALBINAEIZERD) IO —My,
“One for the road ?” “Thanks " "Bz~ & ’) J Ty
for one PR L LT,
I, for one, do not believe it. "FAfEAL L TidEnEE Ly,
for one thing F—ozid,

Country life has many advantages. For one thing, the air is fresh and clear. "H#&®
AR ED SV, — DI EEP T TER W R 2 &7
in one T—fh 5Ty, T2 THFNTEHFAT,
She is my mother and my teacher in one. "HLIIHOBTLHHVHMTLH 72,
CHEHoneld "1, 2o T—fKIZAR T, T—H L7z, OEWIZZA S, with one voice
FTROMBZIZ, All were of one mind. "AA % D.LAS—3H L TWw/z, one and the same ®
KHIH TS,
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one and all Fr— A5,
They came, one and all, to welcome him home. "ESIEAA LR > TETKRDIFEL
A
one by one T~ A32,, ™MoV,

Such questions cannot be answered neatly and simply one by one. "% 5 L 7-[¥ &t
—D—DEXLALEHEIZEZHLT EIETELR W

CITHARFBBIBEXEHLTRELY., 9HE2ERS idiom » 5 &) RIFTHS.

'—E—%, “be now glad, now sad.”
"LOHRIE—~E—BDOIRETT, “My father’s condition is now encouraging, now
alarming.”
"MEWE- DI —E—EDHEM, “Condidates are agitated, now being optimistic, now
pessimistic.”

r—5—4,
MERIE—F—Mb 5 S L LM/, “The audience were all ears so as not to miss a

single word.”
'—S¥WMAIZd 53 %, “Don't breathe a syllable of it to anyone.”

F—F]—%, “advantages and disadvantages” “merits and demerits”
F—Fl—FIHDOHTH %, “Every advantage has its accompanying disadvantage.”
T —H—E77 “It has its advantages and disadvantages.”

F—#—3B, “advance and retreat” “ebb and flow”

TROFBRIE—E—BTHAH, “Sometimes he gets a little better but then gets worse.”

TEkiid—#—RBTHh 5 “The struggle seasawed to and fro.”
F—25—#), “every movement of a person”

TRO—ZF—B 2D NIZRF-> TV

“His movements are being carefully watched by the public.”

"MiE—%—B 2 L<H Lz “Heis prudence itself.”
TOM, T—b b % CEMT A, I agree without hesitation (at once).” — b 7% < I
2725 "I refused (his offer) flatly.” 72 T—I23 "I AKTHHL XD 1 “It is Mr. A this
and Mr. A that” T—AAH% > Th LI, “Tll give it a try, all or nothing.” “Sink or
swim, I'll try.”” T—%BM\C+ %%, “A word to a wise man is enough.” T—#» 5+ % T,
“everything” TF24. “He knows everything about baseball” %z DB WETE 25 5. F
7o T=Z%% 9, % &z “He is always one of two topboys in class.” F—754R17, 13 “a
pawnshop” —XBFE 1% “run a risk ; take a chance” 7z &.

“One ...... Another ...... ” 0)%

1. One beats the bush and another catches the bird. B2 EAXITEH S0, L8 %4
2B, (KEH-TEDZL X)
2. One business breeds another. A IZHFE% 4 0.
3. One crow never pulls out another’s eyes. BEEIIHFOE %2 COELI L% L,
(MiEA LD L)
4. One barber shaves not so close but another finds work. — A DEREA D 25 2 1= % )
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13.

14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.
24.

BB TFRFRE $£38%5 (N - HEH

Th, NORBPEILFEMACELARMEIH LD (ROBIZHRIEL)

. One bit draws down another. —idd ) —MO %L, (=2 LT FE22o)

. One divil 1s hike another. BEEEFMH X720,

. One fire drives out another. K2VK%EHT. (KEZLTKEHI)

. One fool praises another. HEIZHE %130 5.

. One good friend watches for another. BKIZd ) ~ADRKEFET L. (WD ER)

. One good turn deserves another. HOETIXLOFETIET S, (FBEIADELST)

. One 11l word meets another and it were at the Bridge of London. (and = if) £ Z2'0

SEY Ty Y THAAOERBERCERESEIIE) 0L (R ERCHCER)

. One kindness 1s the price of another HOHUIELORUWEEL7-OONMTH 4.

(o3 nid, B5b.)

One law for the rich, and another for the poor. ¥ OE#E & &Z NH OB OER.
(b HEIIAEE, 8 EHFITET)

One man’s meat is another man’s poison. FHOEWIILDEH

One mouth does nothing without another 2x 4 ) — 2D OA T AU & Hkda.

One tale is good until another be told. HOFHIZLDFEAHELN L VHIELILIRTH 5.
(M HE T T %E =)

One thief robs another #EANVEANSEL. (ROMELZHENIE D)

One misfortune comes on the neck of another. AFEFHELHE L T > T A, (550 H

127270 H)

One nail drives out another. #1A$I #4TH T (lHzE L THEEZ B ¥)

One shrewd turn follows another. FHEDMAITE TN EIEWELAIT L2 XI5
(NEBLDIER D)

One slumber nvites another. —EiRA & /2R 2 5.

One sword keeps another in the sheath. JJiZJJ &8 6 S ke,

One wolf will not eat another. JRIZHEVIEL AWV, (BAIZHII5)

One year of joy, another of comfort and all the rest of content. —# H TERE, TAE
TR, H LI FE THL.

One & Two R U Three Mg

One & Two, Three t B ENTWAFEL L CRONL. HIZZNU O, #I1id many

bERZTLRA

1.
2.

One ass cannot carry two proud men. W/ S—FEIXE 182 A Z Ndskn .
One bad general is better than two good ones. =i OIF 5 — NDOF = OFE AN
Ihd kv (RIEL L TRILICES)

_ One bush cannot harbour two robbin redbreasts. — 2D AL DT~ K1) &<

Frw., GEBELICEICELEEDEEDTY)

_ One foot is better than two crutches. —ARDMEM LD & — AORE (D&Y xT-DE

FEARTHrLOLII LT

. One good forewit 1s worth two after wits. & WETHIERRAME - DIET A, (FTO

HEEH LD L)
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6. One hour today is worth two tomorrow. S HO—FBIZHHEO _FKMIZET 5. (H
BHOBLHVSHDOET)

7. One journey and two errands. —EIDRITTZOoOORABGERfF 5. (—AZE)

8. One pair of heels is worth two pairs of hands. —X DX “FOFIZET 5. (=+
REHEIF B L)

9. One volunteer is worth two pressed men. — ADEFHILIZ T A ORFISELIZITET 5.

10. One shrew is worth two sheep. FIFITLE—AEFBELZLVWEKEASIZHET .

11. Two is better than one. —ANiZ—AIZE & 5. GRIHY)

12. Two attorneys can live in a town, when one cannot. B O fFE LT — A TIZES LA
A7z WA AL HBELTWITA.

KIZ three EEET 53D

1. One hour’s sleep before midnight is worth three after. & H D 128551 DR ) — B 1%
QLI OSHEICET 5.

2. One is better than three. —ADABOHEP=ZADOAB LD TN TS,

3. One is too few, three too many. 13243+ EX33L£BEL. EAFNTEY S XH)
S5l three U LB EEET LD
1. One year’s seeding makes seven years weeding. —EMEOEIMICEL LD L HT
EEERELZITAE RO, (—EBLTLLL2VWEIEDDLT L)

2. One year a nurse and seven years the worse. —fEMAB4*T L EEML D LEN
T b, (—HEOREIT—EDORE)

3. One mend-fault is worth twenty spy-faults. —2DBEFIZ " +DOHLFELIMET 5.

4. One reason is as good as fifty. BEHIZ—2HIETH+H 5D L FER

5. One man is worth a hundred and a hundred are not worth two. — AD ABA»HAD
AEIZMET S, ZLTEHADABA—ADANBIZHE L 22\,

6. One pair of ears draws dry a hundred tongues. —ADFIZHEADOEE2 I 5 52T L
HoE5,

7. One lie calls for many. —2DWEIILZ DELZLE LT 5.

PLED & 512 “one” 12DV T D idioms K& U proverbs IZ KZES VY, “one” 121X HAZED K
b T10, TAL, "T85, T2 (1ZARD) ) 2EBADOHEND H-OMBIIWVE T15%
Vo BB T *EUHEAREFRECTEDLTRES.

— BB “Excuse me for my leaving ahead of you." T&» 57 X1 H AF+EiLR)
W2 b HYLFEIZZR . “Well, I must be running along now.” &£V 5T b i L7 55.

—EDHIT S “seek one’s fortune” T—HEHIFTAHBL 2%, = “I will try my luck in a

new enterprise”

—HBiTh “I love at first sight.” “They fell in love at first sight.”
—ERAA A F—ERaa#e B A2 T <7y = “Tell me the whole story.”
—s8k&Et “a ready critic” T&® 47 “You have something to say about every-

thing, don’t you ?” <HWTIWEEBbh b,

—MH# b 7% > “I have never met him” “I have no previous acquaintance with him.”
FHCT T—HEED 2 VETT A 1 1&  “Although I have not had the pleasure of meet-
ing you, =---+* Voo EITIE L.
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—H#IZHIT S “run for one’s life”  “for dear life” & T IUTEERDNTEL 4 5.
—HTHOBV THROBRYE—-BTHOBWTEHEL LTWwET, = “ can hard-

vy

ly wait till I see you
— W1 “two birds with one stone.” T# 9 ¥ AiUE MR/, It will kill

LEIYS

two birds with one stone " “I will serve two purposes”

— KR one-track-mind “He has a one-track-mind.”
— 2N D Mg lo—& %2 TR 572, = “I struck back.” I shot back at him.”
B —% “A drowning man will catch at a straw.” DEETEz AL TH#EHiErD—

Hoo1%, “straw” WM L. TN V. BRO K. ThER - TA LD T "Well,

y 19

there’s nothing else to do. Let’s try it. They say, * A drowning man will catch at a straw.
EWVZITERIZIESEDT A,

L —LFNT as the crow flies , make a beeline.
— TWO —

F— ) ZHWAERIE, TR TcEus T, ’wa%ﬁ FTPEo 3L RN,
put two and two together "I NEz GhE s, #HELTEL HET S,
It didn’t require a great mind to put two and two together FELWHwmAE T O
RGN A TELEN L7
by (in) twos and threes T=4H4, L5136 &
They are walking in twos and threes through the garden

n two TBE "D,
A bolt of lightning split the tree in two  TEENFFDOREBE I DIIR Nz
n two twos M4 <2, = immediately
She will be here in two twos. EZIET TIZZ IED L
have two left feet PREA2EH T7% vy = He is all thumbs.
two and two YN R

We started on foot, two and two. 7o HE T AT OEHRTHEIEL /2
be as like as two peas TM”>Tdh b,
be in two minds Mk 5 T B

There won't be no two opinions about this 2O Z & TRERETNLZVIEZA S
RICHARBOBAERMREET TR L.

Iy & “Use a forked tongue” X0 v z1F “tell a lie”
TBEIE M EAF > T b, = “You are lying to me.”
C—okir b, “pull up one's sleeve.”
“DRE ST “hesitate”

M~ OR % 5ATWA, = “He s thinking 1t over.” “He 1s getting cold feet.”
T—Robs U x1E <,  “fill two roles at the same time”
r—REobs LaE2d & LTk L 7, = “He tried to play two roles at the same
time and failed.”
PER=30,
FABLDEF S ThH, ZHE=II L2745, = “That would bring only a small

— 148 —



BEECERe L#E

price.” “You can sell it only as junk’ — junk < ¥°#—
FZEL=ZHE DR,
"MEETZHEL=H LV %, =] am deeply in debt.” “I am dead broke.”

FZR% “post-party”’
FZRZICHE L &9 4 = “Let’s attend the post-party after enjoying the big party.”
=2 R “break one’s word”
FZDZ L2V TIEZEId% vy = “I have said my last word on the matter.”
FREIZZF 2%\, = A samurai’s word is as good as his band.”
T Lo 7% “single-hearted” “sincere”

FZvxn72<  “have two faces”

RIZWo ICHAFZEREDERZT LS.
1. Two and two make(s) four. "HEHOHE, ofl: LTHWLN S,
2. Two is company, three is none. " ATIEEANEH 25, S AT bEE N
3. Two apples in my hand and the third in my mouth.
"TFiZ) v are>, =22 A0,
4. Two blacks do not make a white.
ALELTEBEIZZS R\, M - Two wrongs don't make a right
5. Two curs shall bite each other. KIZZTIL L AHRED
6. Two daughters and a back door are three arrant thieves.
“ANDOIREEDE, 3ADOKEHETH L.
WR=ADHDLERDDOEND) (235 b T FAOFIZIZEOA )
7. Two dogs fight for a bone and the third runs away with it.
CEDRB=KDOEEB LD L, BEEOREDPFOEE L b TEITES.
(i FDF))
8. Two ears to one tongue, therefore hear twice as much as you speak.
TAUCHEZD, ZNICORH D B2 ESE 4.
(ZEMVWT—E Dt nz)
9. Two of a trade seldom agree.
ZADRIZEZED) FL L RO SR,
(BkAs7- %)
10. Two suns cannot shine in one sphere.
—DODZEIZZODKRBGIIHE X187 .
(RiZZH% L)
11. Two wolves may worry one sheep.
“EDRII—CDEZ VDB ENTE L,
N FE— NIZEHAN)
12. Two words to a bargain.
RN EEV ZOLETH 5. (HZEBZEDOSHE)
(=38R & W)
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—THREE, FOUR, FIVE—

‘Three’ * & LEHMITEMNIZ 720,
Three hot days and a thunderstorm "B K 3 HIZEM 1 By, ZIE3EENOZOKE
FRTEEAT TZEME, 25V DIIETALLDOTHA.

English people are inclined to complain of their damp and rainy climate. For-
eigners langh at 1t, and say that an English summer is made up of three fine days
and a thunderstorm. %O FEKIZ THEROEE, BRIHERIHEV I D05,
FRHELDLOLTVEDPLRAEP VST IEFTOETENR > TVLEITNZH)DT
HhH, Thh.

Three R’s 384 - X - 25 1FA, Thh. ‘reading writing, rithmetic’ O EFEFF
.
Three Unities = —3%, Bk L OEEIC,  ‘Unmty of Action' (T4 @ —3)
‘Unity of Time' (BFo—#) B LV ‘Umty of Place’ (Bro—3) N3 2% 9.
three sheets in the wind 72V A~NAE 5 T b (= very drunk)
AAZEOERE Lk, "ZRHT A, =trio. "=#&HA, = refined sugar, =4 T 4
= by twos and threes 2 EW'dH 5.
T=JF# A -723¥F, tripple-threat (all round) player
M =FICHK e L Women have no house of their own in the theefold world.
T=% WEOH*T 5, perform the ceremony of the three-times-three exchange of
nuptial cups
"HFXZ=WHET 5% give three cheers
THe=~FTcZEHd,  talk away
TheZFTidd EE N L. You can't talk your way out of it.

"= HDIEE, The last time 1s proverbially decisive.
T OBE b =L Even a worm will turn.

F=mEHIZEHEA %5, The third time's lucky.
r=@EABEOGHEY LT\ 5,  He s active in many fields. or He is working energeti-
cally 1in many fields.
F=%E 0 g a cycle of three cold days and four warm days
MESZHOH %% 5%, pursue life of pleasure and galety
WiENFE L LT popular b DEZFITL .
1. Three failures and a fire make a Scotsman’s fortune
e =EAE—ETAT T FAREUEES.
2. Three helping one another bear the burden of six.
SADENT A Z ISR NG DR DEN L.
(BB BAFS EITAL)
3. Three may keep counsel if two be away.
ZATH CAVARLCHBNEBERZHEICLTB ZENTE S,
4. Three removes are as bad as a fire.
Fhg L =ENdAF—EII S 75 KE
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5. Three know it ; all know it.
ZNHIEARA LS.

6. Three things drive a man out of his house —— smoke, rain, and a scolding wife.
ZODLDOVBERPOLEBVHT—BLERETIFI V) LE.

7. Three things kill a man ; a scorching sun, supper, and cares.
AERTHID=2H0. HL, BITOCKME, BE, BEERLD.

8. Three women and a goose make a market.
TZNEBE—PEEHGOEBY1EL.

(EANFNITEL)

9. Three things are insatiable, priests, monks, and the sea.
e AWM= L FL, 5EM, &

10. Three things cost dear : the caresses of a dog, the love of a mistress, and the inva-

sion of a host.

EONND=ZDNDI EiL, KEFET AL L, BREETLIE, FEOFIHLL2ITS

nszt.

KiZ ‘Four 12 A 9. %3 “Four-leaf clover” # b i b 4wy, WOED 2 1 — N3
BEZIZERODPLH0DT, RWIZBESNTET, faith, hope, love, luck > ¢ EfE % 3
HBEewbnb., ROFIXT X )7 DA Ella Higginson DETEL IS TV D,

Four Freedoms

THE FOUR-LEAF CLOVER
I know a place where the sun is like gold
And the daisy blooms burst with snow ;
And down underneath 1s the loveliest nook,
Where the four-leaf clover grow.
One leaf is for hope, and one is for faith,
And one is for love, you know,
But God put another in for luck,
If you search, you will find where they grow.
But you must love and strong, and so,
If you work, if you wait, you will find the place.
Where the four-leaf clovers grow.
I OLMIZIEBLARIZ, BFOIIZIZXE,
ANHSBBIZA S ZUOED 7 1 — )N,
ZODEIFE - B - HLH - IIE
RKOLE (), 20 FHFLEFEL,
Bz EBELL SN,
RV TRHIFEA TS AWNDIED 7 0 —

(ZB=EK)

AKEDKR# 4 Franklin D. Roosevelt (1882—1945) #$19414E 1 A 6 H |-

RROEHT, BHERIZBIIHEARN L AMDOBEH (essential human freedom) & L T2
I¥72 freedom of speech and expression, freedom of worship, freedom from want & O" free-
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dom from fear, 9.
Four-o'clock F&ME = A 5@ EOLL B A, A& KIE T3 @ Opera 118 DU %
B Twbe, HOoOBRIZA-7-DIF, »ABZEKIEIZ FOUR-O'CLOCK A CINQ HEURS
(four o’clock at five o'clock) & W) HHWEMRTH o725 Ll LT 5.
the four corners &\ 21X TZE, T#iFH, & 7% 1V, the four corners of the world &\ 2 iF Tt
Red e fiilz, b,

RKIZAFRFBETLI L AN TVELDIZERL LS.

TOARED VDT without arguing ; with a good grace
T S50 5 divide ~ at the ratio of 6 to 4.
oD o A without ceremony TUAIE - TEE$,  speak like a book
THEZH O R X <, find oneself betrayed by all of one’s country-men
I PN L day and night ; a whole day
CDOJEEISEEFBIVTW A, The store 1s open 24hours a day.
TIEH AT 5 count as one fractions of five and over and ignore those of
less.

WEEDE L LTI
1. Four eyes see more than two. = AZF LI LERD HIFE
2 ." Four hostile newspapers are more to be feared than a thousand bayonets.
HEr oI NEOHMMI T ADOEZLYEL L.
3. Four things are not to be brought back ; a word spoken an arrow discharged. the di-
vine decree, and past time.
mMoDWIZRE LET, BIbEL N5, Mohik, Riy, BEE- 721,
4 . Four farthings and a thimble make a tailor’s pocket jingle.
T =y VRN LR E A E PRI EORy v b EF )y EwbhE L (L
BOELI 2V o720 0D)
5. Four good mothers beget four bad daughters ; great famuliarity, contempt; truth,
hatred ; virtue, envy ; riches, ignorance.
MAD L WEBEIZNAOECRZ AL, KRB TEE, BEEIEE, ffTeha B
(A %
6. A four white-foot horse is a horse for a fool, a three white-foot horse is a horse for a
king, and if he has but one I'll give him to none
EANAL SEVERERSELE, ZAHVOEERIELE, K2RV RL,
BIHICLO TS 2w, (EPA2EVWEBRAFIERLEZONZ. —AR2ZTEV
DI/ EDOE L 45 177) afour-letter man &\ ) WWEAH L5, THEE, My, &
WA ERIZHEbLNLAS.

FIVE 127 5 L lAIEFICA 7 {2l ‘take five’ 25 rest’ OEBR (5K EG) H 5. five
day week &\ 21X THAHYSE, THDH. BAFZ T "FBE W, ‘seasonable rains and
winds’, TFLE % ‘be in a fog' ; 'be at a loss” X THZP AT & & A, & ‘get even with ~
ETHWV &9 7.

gt FH S FHS THAH,  The chances stand even.
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F5 %W RAAESTES7:,  The attempt has only a 50-50 chance of success.
LTI

Five hours sleepeth a traveller, seven a scholar, eight a merchant, and eleven every
knave. SRAIZEBEMIRY, FH IR, BMAIAER, 2L a0 3E AL +—RRH<
H5VDLDTH 5.
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Y Hz23T4MEIE five TTEITD, BFEILEIOLLERIIMEVSTS, 12053FT
B—F% . AAIZ THEHF, 6 A CHOFE_RKI/BXTHEONAA, THFEBETFHR, (=
i) ICHTL BEBEOBBITE (LA two, & A one, # L THE =77 three TH 5H. N
PEELZRLZZBPORTHELR LD THD. MEMRD THEIEZHTIFD, OLZDIZRO
W bH—

TR ESVBOS L TDIEWEER ) 2D 72512, ETOREIATLET, A24L
DhIzD, AOLELEPWEFCIZHIEINLD

IO THhDIDEID, 0%hE; BECEELB R THY, EIZHEHEFEL THA.
COE, REOK - BFEEOCREA—ERN - B vEBRTET, " PAMOED
HLT&EZ, X MLICKREZBZEZHELTCWAI LR, SEHDLHIZ, LALABSIDT
HhH. BAKRBIERTHEOMIIHE 7.
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. M =%  Dictionary of English Quotation, ff%e#t (1952)

. NREE, IWARSCZEY, #E—7Z A Dictionary of English Proverbs, fEI§&E Mk (1955)
. FHIEE C BARKRERER, FLHE (1959)

. WHES, FLEZ D MEKR, SEEE (1968)

. FEFEE D EAREEHES, BLE (1972)

. R¥%EEE, =4 = Sanseido’s Dictionary of English Proverbs, =& % (1980)
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